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NO. 1 
CONSTITUTIONAL AMENDMENT 

ARTICLE X, SECTION 29 
 
Rights of Electricity Consumers Regarding Solar Energy Choice 
 
This amendment establishes a right under Florida's constitution for consumers to own or lease solar 
equipment installed on their property to generate electricity for their own use.  State and local governments 
shall retain their abilities to protect consumer rights and public health, safety and welfare, and to ensure 
that consumers who do not choose to install solar are not required to subsidize the costs of backup power 
and electric grid access to those who do. 
 
The amendment is not expected to result in an increase or decrease in any revenues or costs to state and 
local government. 

 
NÚM. 1 

ENMIENDA CONSTITUCIONAL 
ARTÍCULO X, SECCIÓN 29 

 
Derechos de los consumidores de electricidad respecto a la elección de energía solar 
 
Esta enmienda establece, conforme a la constitución de la Florida, el derecho de los consumidores a 
poseer o alquilar equipos solares instalados en sus propiedades a fin de generar electricidad para su propio 
uso.  Los gobiernos estatales y locales mantendrán su capacidad de proteger los derechos de los 
consumidores y la salud pública, la seguridad y el bienestar, y de garantizar que aquellos consumidores 
que no deseen instalar equipos solares no estén obligados a subvencionar los costos derivados del 
respaldo de energía ni el acceso a la red de suministro de electricidad de aquellos que sí lo hagan. 
 
No está previsto que esta enmienda traiga consigo un aumento o disminución en cualquier ingreso o costo 
del gobierno estatal y local. 

 
NIM. 1 

AMANNMAN KONSTITISYONÈL 
ATIK 10, SEKSYON 29 

 
Dwa Konsomatè Kouran yo nan Sa ki Gen pou Wè avèk Chwa Enèji Solè  
 
Amannman sa-a etabli yon dwa selon konstitisyon Florid la pou konsomatè yo posede oswa lwe ekipman 
solè ki enstale sou pwopriyete yo pou jenere kouran pou izaj pa yo.  Gouvènman Eta-a ak gouvènman lokal 
yo va kenbe kapasite yo pou yo pwoteje dwa konsomatè yo ak sante, sekirite ak byennèt piblik, ak pou 
asire ke konsomatè ki pa chwazi enstale ekipman solè pa oblije sibvansyone depans pou kouran rezèv ak 
aksè a rezo elektrik la pou moun ki fè l. 
 
Yo pa atann yo aske amannman an ap lakoz yon ogmantasyon oswa yon bès nan okenn revni oswa depans 
gouvènman eta oswa lokal. 
 
YES/SÍ/WI 
NO/NO/NON   
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NO. 2 
CONSTITUTIONAL AMENDMENT 

ARTICLE X, SECTION 29 
 
Use of Marijuana for Debilitating Medical Conditions 
 
Allows medical use of marijuana for individuals with debilitating medical conditions as determined by a 
licensed Florida physician.  Allows caregivers to assist patients’ medical use of marijuana.  The Department 
of Health shall register and regulate centers that produce and distribute marijuana for medical purposes 
and shall issue identification cards to patients and caregivers.  Applies only to Florida law.  Does not 
immunize violations of federal law or any non-medical use, possession or production of marijuana. 
 
Increased costs from this amendment to state and local governments cannot be determined.  There will be 
additional regulatory costs and enforcement activities associated with the production, sale, use and 
possession of medical marijuana.  Fees may offset some of the regulatory costs.  Sales tax will likely apply 
to most purchases, resulting in a substantial increase in state and local government revenues that cannot 
be determined precisely. The impact on property tax revenues cannot be determined. 
 

NÚM. 2 
ENMIENDA CONSTITUCIONAL 

ARTÍCULO X, SECCIÓN 29 
 
Uso de la marihuana para enfermedades degenerativas  
 
Permite el uso médico de la marihuana en individuos con enfermedades degenerativas diagnosticadas por 
un médico de la Florida con licencia.  Permite a los proveedores de cuidados asistir a los pacientes en el 
uso médico de la marihuana.  El Departamento de Salud certificará y dictará regulaciones para los centros 
que producen y distribuyen marihuana con fines médicos y emitirá documentos de identificación para los 
pacientes y los proveedores de cuidados. Se aplica únicamente a la ley de la Florida.  No invalida 
infracciones de la ley federal o cualquier uso no medicinal de marihuana, su posesión o producción. 
 
No se puede determinar el aumento de los costos para el gobierno estatal y local debido a esta enmienda.  
Habrá costos adicionales de regulación y por las actividades de implementación asociadas con la 
producción, venta, uso y posesión de la marihuana medicinal.  Las tarifas podrían compensar algunos de 
los costos de regulación.  Los impuestos sobre las ventas probablemente se apliquen a la mayoría de las 
compras, lo que daría como resultado un aumento sustancial pero difícil de precisar de los ingresos del 
gobierno estatal y local.  No se puede determinar el impacto en los ingresos por los impuestos a la 
propiedad. 
 

NIM. 2 
AMANNMAN KONSTITISYONÈL 

ATIK 10, SEKSYON 29 
 
Itilizasyon Marigwana pou Pwoblèm Medikal ki Fè Moun Soufri Anpil  
 
Pèmèt itilizasyon marigwana medikal pou moun ki gen pwoblèm medikal ki fè moun soufri anpil jan yon 
doktè ki gen pèmi pou pratike nan Florid detèmine sa.  Li pèmèt moun k ap bay swen yo ede pasyan an 
nan itilizasyon marigwana medikal.  Depatman Sante va anrejistre ak kontwole sant ki pwodwi ak distribye 
marigwana nan bi medikal yo epi l ap emèt kat idantifikasyon bay pasyan yo ak moun k ap ba yo swen yo.  
Li aplike sèlman pou lwa Florid.  Li pa iminize vyolasyon lwa federal, ni kèlkeswa itilizasyon, posesyon oswa 
pwodiksyon marigwana ki pa pou yon bi medikal.  

Li pa posib pou detèmine ogmantasyon nan depans gouvènman eta oswa lokal yo pou amannman an.  
Ap gen depans reglemantè adisyonèl ak aktivite ranfòsman ki asosye ak pwodiksyon, lavant, itilizasyon ak 
posesyon marigwana medikal.  Frè yo kapab kouvri kèk nan depans reglemantè yo.  Taks lavant yo ap 
pwobableman aplike a laplipa acha yo, ki va kreye yon gwo ogmantasyon nan revni gouvènman Eta ak 
lokal yo, men ki pa ka detèmine avèk presizyon.  Li pa posib pou detèmine enpak sou revni enpo 
imobilye yo.  
 
YES/SÍ/WI 
NO/NO/NON  
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NO. 3 
CONSTITUTIONAL AMENDMENT 

ARTICLE VII, SECTION 6 
ARTICLE XII 

 
TAX EXEMPTION FOR TOTALLY AND PERMANENTLY DISABLED FIRST RESPONDERS. 
 
Proposing an amendment to the State Constitution to authorize a first responder, who is totally and 
permanently disabled as a result of injuries sustained in the line of duty, to receive relief from ad valorem 
taxes assessed on homestead property, if authorized by general law.  If approved by voters, the amendment 
takes effect January 1, 2017. 
 

NÚM. 3 
ENMIENDA CONSTITUCIONAL 

ARTÍCULO VII, SECCIÓN 6 
ARTÍCULO XII 

 
EXENCIÓN DE IMPUESTOS PARA SOCORRISTAS TOTAL Y PERMANENTEMENTE 
DISCAPACITADOS. 
 
Se propone una enmienda a la Constitución del Estado de modo de autorizar a un primer socorrista, total 
y permanentemente discapacitado a consecuencia de lesiones sufridas en el cumplimiento de sus 
funciones, a recibir una reducción de los impuestos ad valórem tasados sobre una propiedad con exención 
homestead, si así lo autoriza la ley general.  Si los electores dan su aprobación, la enmienda entra en vigor 
el 1 de enero del 2017.  
 

NIM. 3 
AMANNMAN KONSTITISYONÈL 

ATIK 12, SEKSYON 6 
ATIK 12 

 
EGZANSYON TAKS POU SEKOURIS PREMYE ENTÈVANSYON KI GEN ANDIKAP TOTAL AK 
PÈMANAN. 
  
Y ap pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta-a pou otorize yon sekouris premye entèvansyon, ki 
gen andikap total ak pèmanan poutèt blesi li te sibi pandan li t ap egzèse fonksyon li, benefisye de yon 
alèjman taks ad valorem ki estime pou pwopriyete familial yo, si lwa jeneral la otorize sa. Si votè yo 
apwouve l, amannman an ap efektif 1ye janvye 2017. 
 
YES/SÍ/WI 
NO/NO/NON   



Ballot Wording – Constitutional Amendments – General Election 11-8-16 Page 4 of 4 

 
 
 

NO. 5 
CONSTITUTIONAL AMENDMENT 

ARTICLE VII, SECTION 6 
ARTICLE XII 

 
HOMESTEAD TAX EXEMPTION FOR CERTAIN SENIOR, LOW-INCOME, LONG-TERM RESIDENTS; 
DETERMINATION OF JUST VALUE. 
 
Proposing an amendment to the State Constitution to revise the homestead tax exemption that may be 
granted by counties or municipalities for property with just value less than $250,000 owned by certain 
senior, low-income, long-term residents to specify that just value is determined in the first tax year the owner 
applies and is eligible for the exemption.  The amendment takes effect January 1, 2017, and applies 
retroactively to exemptions granted before January 1, 2017. 
 

NÚM. 5 
ENMIENDA CONSTITUCIONAL 

ARTÍCULO VII, SECCIÓN 6 
ARTÍCULO XII  

 
EXENCIÓN HOMESTEAD DEL IMPUESTO A LA PROPIEDAD PARA ALGUNOS RESIDENTES 
MAYORES, DE BAJOS INGRESOS Y CON ANTIGÜEDAD DE RESIDENCIA; DETERMINACIÓN DEL 
VALOR DEL MERCADO. 
 
Se propone una enmienda a la Constitución del Estado para revisar la exención homestead del impuesto 
a la propiedad que los condados o municipios pueden conceder a propiedades con un valor de mercado 
inferior a $ 250,000, cuyos propietarios sean residentes mayores de bajos recursos y con antigüedad de 
residencia, de modo de especificar que el valor de mercado se determina durante el primer año fiscal en 
el que el propietario presenta la solicitud y que es elegible para recibir la exención.  La enmienda entra en 
vigor el 1 de enero del 2017 y se aplica de modo retroactivo a las exenciones otorgadas antes del 
1 de enero del 2017.  
 

NIM. 5 
AMANNMAN KONSTITISYONÈL 

ATIK 12, SEKSYON 6 
ATIK 12 

 
EGZANSYON TAKS SOU PWOPRIYETE FAMILYAL POU SÈTEN GRANMOUN AJE KI GEN REVNI BA 
E KI REZIDAN ALONTÈM; DETÈMINASYON VALÈ JIS.  
 
Y ap pwopoze yon amannman nan Konstitisyon Eta-a pou revize egzansyon taks sou pwopriyete familyal 
la ke konte yo oswa minisipalite yo gen dwa akòde pou pwopriyete ki gen valè jis anba $250,000 ke sèten 
rezidan ki granmoun aje ki gen revni ba e ki rezidan alontèm posede pou presize ke valè jis la detèmine 
pandan premye ane fiskal pwopriyetè-a aplike pou li epi elijib pou egzansyon an.  Amannman an efektif 
1ye janvye 2017, epi li aplike retwoaktivman pou egzansyon ki te akòde anvan 1ye janvye 2017. 
 
YES/SÍ/WI 
NO/NO/NON  


